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ــام و  ســنــایــی از شـــاعـــران صــاحــب ن

درنگ
قــصــیــده ســرایــان بــنــام شعر فارسی 
است. »او در ابتدا شاعری بود که از 
طریق هنر شاعری خود زندگی می کرد 
و با مدحِ هنرمندانه، حمایت امیر و 
سلطان را به خود جلب می کرد. در ایّام جوانی؛ بیشتر 
شاعر، در ایام میان سالی؛ بیشتر حکیم و بالاخره در 
ایــام پــیــری؛ صــوفــی گوشه گیر وارســتــه از دنــیــا بــود. 
متناسب با همین سه مرحلۀ ذکر شده، درون مایه های 
شعر سنایی بسیار با هم متفاوت اند. در آثار مسلّم 
وی هشت نوع درون مایۀ کلی وجود دارد که عبارت 
است از: درون مایه های مربوط به عرفان عابدانه، 
عرفان عاشقانه، درون مــایــه هــای اخــاقــی، دینی و 
که لزوما عرفانی محض نیست، انتقاد  وعظ هایی 
اجتماعی با چاشنی طنز، مدح، حکمت و تعقّل، هجو 
و هزل که سنایی بیش از هر چیز، به عنوان یکی از 
پیروان مسلک عرفان عابدانه و عاشقانه، معروف شده 
اســت«.1ســنــایــی بسیار دقــیــق، بــاهــوش و ذکـــاوت و 
فراست موفق شده است نوگرایی و نوشدن قصیده را 
در زبان و بیان و اندیشه و هنر بیان کند. مدح و منقبت 
پیامبر و خاندان مطهر او در شعر سنایی فراوان دیده 
می شود؛ به طوری که در دیوان او فقط شش قصیده 
کرم )ص( است.  و یک غزل به طورکامل در نعت پیامبر ا
اشعاری نیز در ستایش امام علی)ع(، امام حسن)ع(، 
ــام صـــادق)ع( و  ــرا)س(، ام ــام حــســیــن)ع(، حضرت زهــ ام
حضرت مهدی)عج( دارد. او همچنین در ابیاتی دیگر 
نگاه اعتقادی خود را به روشنی بیان می کند که ازجملۀ 

آن ها موضوع حدیث ثقلین است:
جز کتاب ا... و عترت ز احمد مرسل نماند

یادگاری کان توان تا روز محشر داشتن
نکتۀ درخورتوجه این است که »شاعر در این اشعار 
تنها به ستایش محض نپرداخته است، بلکه صفات 
گی های برجستۀ اهل بیت)ع( را متذکر می شود  و ویژ
و عــاوه بر بزرگداشت مقام اهل بیت)ع( با تجلیل از 
شخصیت آن بزرگان ارزش های والای انسانی را پاس 

نگاه داشته است.«2
آنچه در این نوشته برای ما مهم است، همین قصیدۀ 
معروف او برای حضرت رضا)ع( است. ظاهرا حکیم 
که نخستین چکامه در  کسی است  سنایی غزنوی 
کرده  مدح »علی بن موسی الرضا)ع(« را از آنِ خود 
اســت. وی در مدیحه ای استوار با مطلع: دیــن را 
حرمی است در خراسان/ دشوار تو را به محشر آسان، 
به سبک خراسانی و با زبانی فخیم به بیان فضایل 

و مکارم ایشان پرداخته است.

گفته نماند که سنایی در قصیده ای دیگر با مطلع  نا
»جهان پردرد می بینم دوا کو/ دل خوبان عالم را وفا 
کو« نیز به ستایش امام رضا)ع( می پردازد. در این شعر 
وی ابتدا از روزگار شکایت می کند، سپس سرودۀ خود 
خ و عقل اختصاص می دهد و  را به بیان بهشت، دوز
پس از آن به آرامی وارد مباحث »امامت« می شود و 

درنهایت به امام هشتم)ع( می رسد:
خ همی ترسی شب و روز ور از دوز
خ چون کهربا کو... دلت پردرد و ر

سراسر جمله عالم پر امام است
امامی چون علی موسی الرضا کو

اما شهرت اصلی سنایی در حوزۀ شعر رضوی همان 
 قــصــیــدۀ درخــشــانــی اســت کــه بــا ایــن بــیــت هــا آغــاز

 می شود:
دین را حرمی است در خراسان

دشوار تو را به محشر آسان
ع احمد از معجزه های شر
از حجت های دین یزدان

همواره رهش مسیر حاجت
پیوسته درش مشیر غفران

چون کعبه پر آدمی ز هر جای
چون عرش پر از فرشته هزمان

هم فر فرشته کرده جلوه
هم روح وصی درو به جولان

از رفعت او حریم، مشهد
از هیبت او شریف، بنیان

از دور شده قرار زیرا
نزدیک بمانده دیده حیران

از حرمت زائران راهش
فردوس فدای هر بیابان

استاد احمدی بیرجندی معتقد است که سنایی این 
قصیده را با الهام از قصیدۀ معروف محمد بن حبیب 
ضبی )متوفای سال 400 هجری قمری( که در وصف 
و نعت حضرت رضا)ع( است، سروده است. قصیده 

این گونه شروع می شود:
قبر بطوس به اقام امام

حتم الیه زیاره و لمام3
چنان که پیداست سنایی در بیت نخست اشاره دارد 
به اینکه در خراسان برای دین، حرم و بارگاهی وجود 
وز قیامت برای  کنی، آنچه در ر گــر توجه  که ا دارد 
همۀ مردم مشکل است، برای تو ساده می شود. و 
یا مثلاً در بیت سوم و چهارم، شاعر به حرم و بارگاه 
امام رضا)ع( اشاره می کند که محل رفت و آمد مردم 
است و از حضور ارادتمندان و عاشقان امام در حریم 

حرم او یاد می کند.
در بیتی زیبا و با تعبیری شاعرانه تصریح می کند که 

ک پیامبر)ص( است: او از سلالۀ پا
از خاتم انبیا در او تن

از سید اوصیا در او جان
به غربت امام اشاره می کند:

اندر ملک امان علی راست
دل در غم غربت تو بریان

کل قصیده تلاش می کند، در  به همین ترتیب در 
کند؛  گی های امــام)ع( اشــاره  هر بیتی به یکی از ویژ
همچون وصف عظمت و مقام بلند امام)ع(، توسل به 
ایشان، عصمت امام)ع(، شرف نسب، توفیق زیارت، 

وصف قدرت امام)ع( و...
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کامی را شنیدند  1100 نفر داستان کوتاه تازه مورا

ــی ،  ــ ــامـ ــ کـ ــورا ــ هـــــاروکـــــی مـ
نویسنده ژاپنی، در نشستی 
المللی  کــه در خــانــه بین 
ادبیات دانشگاه واسدا در 
توکیو برگزار شد، از داستان 
کوتاه جدید خود رونمایی 
کرد.خبرگزاری مهر به نقل 
از آسوشیتدپرس، نوشته 
ــــت: در ایــن نــشــســت  ــ اس
ــا ۱۱۰۰ مـــــخـــــاطـــــب  ــهــ ــ ــن ــ ت

خوش شانس برای شنیدن داستان کوتاه »کاهو« که هنوز منتشر 
کامی با صدای  نشده و توسط نویسنده پرفروش ژاپنی هاروکی مورا
کامی به حضار این نشست  بلند خوانده شد، حضور داشتند. مورا
گفت: »این داستان تازه ساخته شده، حدود ۱۰ روز پیش« و افزود که 
این داستان کوتاه را برای این رویداد نوشته است. آخرین داستان 
کامی بیش از ۳سال پیش منتشر شد و »اول شخص  کوتاه مورا
مفرد« نام داشت. این نویسنده که ۷۵ساله و از محبوب ترین 
رمان نویسان جهان است، سال ۱۹۷۹، چهارسال پس از شروع به 
نوشتن، با رمان »آواز باد را بشنو« معرفی شد. »جنگل نروژی« رمان 
کامی  عاشقانه او در سال ۱۹۸۷ اولین کتاب پرفروش او بود و مورا
را به عنوان یک ستاره جوان ادبی معرفی کرد. جدیدترین رمان 
پرفروش او با عنوان »شهر و دیوارهای نامشخص آن« سال ۲۰۲۳ در 

ژاپن منتشر شد و در انتظار انتشار به زبان انگلیسی است.
روزنامه نگاران حاضر در این رویداد اجازه داشتند نام داستان را 
گزارش کنند، اما درباره محتوای آن نمی توانستند خبری بدهند.

نگاهی به نخستین چکامه فارسی در وصف امام رضا)ع(

دین را حرمی است در خراسان
۴شنبه

 ۱۴۰۲ اســفند   ۱۶
۲۵ شعبان  ۱۴۴۵
شـــــماره ۴۱۷۳

 
صاحب خبر

 
تازه های
 کتاب

بررسی وضعیت ادبیات کودک و نوجوان از نگاه احمد اکبرپور

 عالی هستیم اما اتفاق خاصی نیفتاده است
به رسم همیشه در روزهای پایان سال  گپ 

ور اجمالی آنچه در یــک ســال اخیر دیگران مــر
گذشته، خالی از لطف نیست. امسال 
گذشته صنعت  هــم مشابه ســال هــای 
چاپ و نشر کشورمان بالا و پایین های زیادی را متحمل 
شد که در صدر آن ها وضعیت کاغذ و گرانی آن بود. تولید 
محتوای مطلوب برای مخاطبان یکی دیگر از دغدغه های 
همیشگی این حوزه است که در این بین، ادبیات کودک 
و نوجوان یکی از مهم ترین بخش های آن است؛ بخشی 
که برخی از ناشران و نویسندگان ایــن حــوزه معتقدند 
کتاب های ترجمه دارد بــازارش را قبضه می کند و البته 
مسائلی چون کیفیت پایین آثار موجود نیز مزید بر علت 
گی گفت وگویی انجام  شده است. خبرگزاری ایسنا، به تاز
کبرپور، نویسنده ادبیات کودک و  داده است با احمد ا
نوجوان و با او حول وضعیت ادبیات کودک و نوجوان در 
سال 1402 گــپ زده است. این نویسنده معتقد است در 
و به پایان است، اتفاق خاصی برای ادبیات  سالی که ر
خ نداده است. گزیده این گفت وگو را  کودک و نوجوان ر

می توانید در ادامه بخوانید.

 zاقتصاد نشر ما درست شدنی نیست

بــه نــظــرم اتــفــاق خــاص تــر و ویــژه تــری در ایــن سال 
نبوده و روالش مانند سال های گذشته بوده است؛ 

ــودک و  ــار حــرفــه ای تــر در سطح ک البته یــک ســری آث
نوجوان منتشر شد مانند »خالی« از اعظم مهدوی 
با تصویرگری فوق العاده مریم طهماسبی. همچنین 
کــتــاب هــای خوبی از حمیدرضا شــاه آبــادی منتشر 
شد یا پیام ابراهیمی ترجمه خوبی داشت.جمشید 
خانیان، فرهاد حسن زاده، محمدرضا شمس، عباس 
جهانگیریان، جعفر توزنده جانی، طاهره ایبد و فریبا 
کلهر، همچنان فعال و در حال نوشتن هستند و اینکه به 
کار کردن ادامه می دهند، خیلی مهم است و بابت این 
اتفاق خوشحال هستم. کارهایی که این نویسندگان 
می نویسند، نشان دهنده این است که استعدادشان 
ــد بــا خلاقیت می نویسند. این  رنـ تــه نکشیده و دا
وال امید را  ع ر خیلی خیلی مهم است و این موضو
نگه می دارد. در این سال ها ترجمه های خوبی هم 
منتشر می شود.باید نگاه نویسنده ها بر این باشد که 
آثارشان جاهای دیگر هم برود زیرا به نظر اقتصاد نشر 
ما درست شدنی نیست. باید کاری بکنیم تا کپی رایت 
بیشتری بفروشیم و نگران انتشار ۲۰۰ یا ۳۰۰ نسخه در 
داخل نباشیم. البته ما مترجمان حرفه ای و خوب که 
از فارسی به انگلیسی برگردانند، تربیت نکرده ایم؛ در 
واقع مترجمان خوبی داریم که از زبان مبدأ به زبان 
مقصد ترجمه می کنند، اما مترجم از زبان مقصد به 

مبدأ نداریم.

 zنباید چشممان فقط به نهادهای دولتی باشد

اینکه دولت بتواند به هر شکل به ادبیات و کتاب کمک 
کند، جایش محفوظ است، اما نهادهای خصوصی به 
میدان بیایند. بیش از هفت میلیون ایرانی در خارج از 
ایران زندگی می کنند؛ چرا آن ها به معرفی ادبیات کودک 
و نوجوان ایران کمک نمی کنند؟ بی اغراق می گویم ما در 
آسیا جزو عالی ها هستیم. ادبیات چین و کره رقیب ما 
هستند و کشورهای دیگر، چه ترکیه چه کشورهای عربی 
باید از روی دست نویسندگان و تصویرگران ما نگاه کنند. 
با این وجود آن چنان که کتاب های ژاپنی ها و کره ای ها 

به سراسر دنیا می رود، کتاب های ما نتوانسته برود.
چرا نشر طوطی با وجود اینکه یک نشر خصوصی است 
از ناشران دیگر موفق تر است؟ به نظرم چون کپی رایت 
کتاب هایش را می فروشد، با این کار هم ناشر سود می برد 
و هم نویسنده. نباید چشممان فقط به نهادهای دولتی 
باشد، هرکاری که دولت می کند خوب است و دمشان 
هم گرم، اما نباید منتظر آن ها باشیم. باید نهادهای 
شخصی بتوانند کار ترجمه و فروش کپی رایت را داشته 
باشند و نهادهای خصوصی هم با نگاه اقتصادی به 
کنند.نهادهای دولتی  ــوان نگاه  کــار نویسندگان ج
می توانند از کتاب های برگزیده شورای کتاب کودک، 
ک پشت پرنده« و کتاب هایی که در جایزه  فهرست »لا
کتاب سال معرفی می شوند حمایت کنند؛ مثلا در سبد 

خرید و هدیه به کارمندان خود آن ها را بیاورند و خرید 
کتاب از رابطه محوری خارج شود. کتاب هایی را که در 
جشنواره ها انتخاب شده اند، انتخاب کنند که قاعدتا 
ارزش هایی داشته باشند و از این کتاب ها حمایت شود.

 z...می شود جایزه ای باشد

چندین سال پیش به پیشنهاد هوشنگ مرادی کرمانی 
قرار شد جایزه ای برای کتاب های طنز کودک در شورای 
کتاب کودک برپا شود. این اتفاق نیفتاد و چندباری که 
این جایزه را پیگیری کردم، گفتند کتاب های زیادی در 
این زمینه چاپ نشده است یا کتاب ها شایستگی ندارند. 
اما می شود جایزه ای باشد و گفت این کتاب ها رسیده، 
اما ارزش نداشته اســت. در شرایط فعلی کتاب های 
ژانر وحشت و طنز بیشترین خریدار را دارند و امیدوارم 
کنون کتاب های طنز نه در  این جایزه راه بیفتد، زیرا تا
ح  ک پشت پرنده و نه در کتاب سال مطر فهرست لا

نشده اند.

کوتاه درباره »سفر به سرزمین غریب« و 

 قهرمان ماجراجویش

زندگی آدم های 
محترم خیلی 
کسالت آور است!؟

گـور شـدند. نمی دانـم  و  گـم  محبوبـه عظیم زاده|
چطـوری. شـاید بخشیدمشـان بـه کسـی و شـاید هـم 
قرض دادم که در هر صورت دیگر به دسـتم نرسیدند. 
هیـچ رد و نشـانه ای در خاطرم باقی نمانـده تا پی اش 
را بگیرم و بفهمم چه بلایی سرشـان آمـد. البته اعتراف 
می کنـم تـا اینجـای کار برایـم کوچک تریـن اهمیتـی هم 
نداشـت. حـالا امـا جـای خالی شـان تـوی کتابخانـه و 
هـم یک جورهایی تـوی دلم خیلـی به چشـمم می آید؛ 
انگار کـه یک چیـز گران بها یـا چیـزی که مهـر و عطوفت 
زیادی نسبت به آن در وجود خودت احساس می کنی 
کـه بخـش بزرگـی  دیگـر نیسـت. واقعیـت ایـن اسـت 
از کتاب هـای دوران کودکـی و نوجوانـی ام همـه بـه 
بـاد رفته انـد و حـالا عمیقـا دلتنگشـان هسـتم؛ دلتنـگ 
کـه بـا  کلبری فیـن« و »بینوایان« « و »ها »تام سـایر
اینکـه از برخـی جاهـای آن چیـزی نمی فهمیـدم، امـا 
بـا همـان حـال دو مرتبـه خواندمـش و آخـر کار طـوری 
بـرای ژان والـژان زار زدم کـه هنـوز تصویر صورت سـرخ 
و چشـم های پـف کـرده ام تـوی مغـزم ته نشـین شـده 
و تـکان نخـورده اسـت. و حتـی دلتنـگ ماجراهـای 

»نخودی « یا »خروس نگو یک ساعت« با همان شکل 
و شـمایل قدیمی شـان هسـتم. نمی دانـم ایـن میـل 
سـرکش، میـل بـه خوانـدن کتاب هـای دوران کودکـی 
و نوجوانی ام اسـت یا میل بـرای لولیدن در اتمسـفری 
که سرشـار بـود از بی دغدغگـی و فقـط لـم دادن و ورق 
زدن کتاب هـا. هرچـه هسـت، حـالا بیشـتر از هـر چیـز 
دیگر می توانـد پایـم را بکشـد درون کتاب فروشـی ها تا 

مدت هـا لابـه لای قفسه های شـان بچرخـم.
»سـفر بـه سـرزمین های غریـب« را بـا همیـن میـل 
سرکش مهارنشدنی این روزهایم خواندم و چیزی جز 
حـس شـعف ناشـی از سـروکله زدن بـا دنیای داسـتان 
و فانتزی هـا نصیبـم نکـرد؛ هـزار و یـک شـبی بـود کـه 
گویـی شـهرزاد قصه گـو را بـر بسـتر مَلِـک جوانبخـت کـه 
خـواب از چشـم هایش رمیـده، بیـدار نگـه داشـته 
و دارد بـا کلمه هایـش او را سِـحر می کنـد و در ایـن 
افسـون و افسـانه ها او را از بیابـان و دریـا می گذرانـد و 
با شـاه و شـیخ آشـنا می کنـد و از عجایـب فـراوان پرده 
برمی دارد. سفر به سرزمین های غریب همین افسون 
را دارد و نـام قهرمانـش قمـر اسـت کـه او هم یـک تنه از 

دریـا و بیابـان می گـذرد و در سـفرهای پـر از غـم و 
شـادی اش بـه غـزه و مصـر و حبشـه و هنـد و مالدیـو 
و یمـن، ماجراهـای عجیـب و هیجان انگیـزی را از سـر 

می گذرانـد.
ایـن کتـاب یـک فانتـزی شـرقی اسـت کـه بـه همـت 
نشـر اطـراف منتشـر شـده و مهم تریـن جایزه ادبیـات 
کـودک و نوجوان جهان عـرب، یعنی جایـزه اتصالات 
را از آن خـود کـرده اسـت. کتابـی کـه بایـد گفـت روح 
کـه از   ، و دنیـای ذهنـی نویسـنده اش، سـونیا نِمـر
دوران کودکـی بـا قصه هـا و خیال پـردازی عجیـن 
شـده و پرورش یافته، کاملا در آن حلول کرده است. 
نویسـنده ای فلسـطینی کـه تغییـر نـگاه کلیشـه ای و 
رایج به زن عرب و به خصوص زن فلسطینی همیشه 
یکـی از دغدغه هایـش بـوده و قمـر قصـه سـفر بـه 
سـرزمین های غریـب، قـرار اسـت بخشـی از بـار ایـن 
، اهـل  مسـئولیت را بـه دوش بکشـد؛ قمـرِ زیبـا، جسـور
ریسـک، دانـا و پـر از مهـر و عاطفـه کـه ماجـرای سـیر و 
سـیاحت هایش می تواند جایگزیـن قابلی بـرای یکی 

از جاهـای خالـی قفسـه کتاب هایمـان باشـد.

معرفی 
کتاب

قوماندان به روایت دخترش

کتاب »پروانه سوم« روایت داستانی زندگی شهید علیرضا توسلی؛ 
با نام جهادی ابوحامد توسط انتشارات خط مقدم برای مخاطب 
نوجوان منتشر شد. خبرگزاری تسنیم نوشته است: پروانه سوم 
روایــت داستانی زندگی شهید علیرضا توسلی؛ با نام جهادی 
ابوحامد است. روایت کتاب به قلم رحیم مخدومی از روزهای 
قبل از شهادت علیرضا توسلی شروع می شود. در کتاب پروانه 
سوم؛ فاطمه دختر نوجوان علیرضا توسلی راوی داستان زندگی 
پدر و خانواده است. مخاطب پروانه سوم، زندگی علیرضا توسلی 
و خانواده اش را از زاویه دید دختر نوجوانش می بیند؛ در هنگام 
حضور پدر و هنگام نبود پدر و شهادتش... علیرضا توسلی فرمانده 
لشگر فاطمیون در سوریه بود که سال 1393 در سوریه به شهادت 
رسید.در بخشی از متن کتاب می خوانیم: »حمیدرضا و طوبا 
شادی می کنند. مامان با نگرانی نگاه می کند. با صدای زوی بابا، 
هر سه می دوند و زو می کشند. من هم با کمی مکث می دوم. 
نه برای بازی، با اینکه خیلی دوست دارم برای بازی بدوم؛ برای 
مراقبت از بابا می دوم، نکند بین راه، حالش بد شود! حمیدرضا 
و بابا از من و طوبا جلو می افتند. بابا، زودتر از حمیدرضا می رسد 

به سرو، و نفس نفس می زند. داد می زنم: بابا، حالت خوبه؟
نفس زنان جوابم را می دهد:

- چی ه ه... خیه...یال...کردی ه ه...؟ من... 
هَه ه ه...هنوز... قومندان ام.

ســال هــایــی کــه مــن هــنــوز بــه دنیا 
ــودم، بابا در افغانستان  نیامده ب
ــود؛ قــومــنــدان یعنی  ــ قــومــنــدان ب

کوماندو؛ یعنی فرمانده...«
کــتــاب پــروانــه ســوم بــه قلم رحیم 
ــده و  ــ مــخــدومــی بــه نــگــارش درآمـ
توسط انــتــشــارات خــط مــقــدم، در 
212 صفحه و قیمت 160 هزارتومان 

منتشر شده است.

»ملکه یمن« به بازار آمد

رمان »ملکه یمن« نوشته محدثه اصلانی با موضوع نسل کشی 
یهودیان در تاریخ، به تازگی توسط انتشارات کتاب جمکران منتشر 
و روانه بازار نشر شده است. این رمان الهام گرفته از ماجرای قرآنی 
»اصحاب اخدود« است. قصه اصحاب اُخدود در آیات ۴ تا ۱۰ سوره 
بروج آمده است. مفاد آیات قرآن مجید در این باره چنین است: 
عده ای باعث شدند جمعی از مردان و زنان مؤمن را در خندق آتش 
افکنند؛ در حالی که خود برای تماشا کنار آتش نشسته بودند و از 
مشاهده آن لذت می بردند، و آنان که طعمه حریق می شدند، جز 
ایمان به خداوند عزیز که فرمانروایی بر آسمان و زمین مخصوص 
او است و بر هر چیزی گواه است گناهی نداشتند. اما مسببان 
خود دچار آتش شدند یا شعله بالا گرفت و ایشان را سوزانید یا 
آنکه به دست همان جبار یا به دست دیگری طعمه آتش شدند.

خبرگزاری مهر نوشته است: به نوشته عده ای از مورخان، ذونواس 
کم یمن که یهودی بود، نجران را محاصره کرد و مردم آن را به  حا
قبول یهودیت مجبور کرد و کسانی را که از قبول کیش یهود سر باز 
زدند، در خندق آتش انداخت. در منابع مسیحیت نیز واقعه ای 

شبیه به این قصه موجود است.
محدثه اصلانی با کمک منابع تفسیری و تاریخی، این داستان 
را دستمایه رمان خود قرار داده است و ماجرای دختری به نام 
آدیا را روایت می کند که پدرش از بزرگان و خاخام های قوم یهود 
است. آدیا با ذونواس شاهزاده یمن که به شهرشان آمده است، 
ملاقات می کند و مهر پادشاه را در دل می پروراند، اما ذونواس 
بعد از ملاقات با آدیا به او بی اعتنایی می کند. در ادامه داستان 
شاهزاده، آدیا را از پدرش خواستگاری می کند و او را همراه خود به 
قصرش که در یمن است، می برد. ذونواس بعد از مرگ پدرش و از 
بین بردن مخالفان پادشاه یمن می شود. آدیا از قصر فرار می کند 

و دچار مشکلات و خطرات زیادی می شود تا اینکه 
ک و عجیبی دچار  به سرنوشت دردنا

می شود.
نــویــســنــده ایــــن کـــتـــاب داســـتـــان 
ــه در منابع  ک ــدود را  ــ ــاب اخ ــح اص
قــصــص قــــرآن تــفــصــیــل یــافــتــه ، با 
گسترش روایت و پیوند بخش های 
اصیل و تاریخی داستان به اساطیر 
و شــخــصــیــت پــردازی هــای دقیق 
تبدیل به داستان کرده است. این 
کتاب با ۱۷۵ صفحه و قیمت ۱۰۵ هزار 

تومان عرضه شده است.
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